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INTRODUCTIONINTRODUCTIONINTRODUCTIONINTRODUCTION

Les jours d’Elloul sont des jours où les portes

du Ciel sont ouvertes, jours sur lesquels plane le

souffle du Berger fidèle, le grand dirigeant, le

dirigeant qui est bon, Moshé rabénou alav

hashalom. Prêt à sacrifier son propre nom pour

sauver le peuple après la faute du veau d’or, faute

qui contient toutes les fautes, il a supplié le

Créateur pendant 40 jours et 40 nuits du 18

Tamouz au 29 Av, jour où le Saint béni soit-Il

s’est réconcilié avec Yisraël et lui a dit : « Sculpte

pour toi-même deux tables de pierre » ( Shemoth 34, 1 ). 40

autres jours se sont écoulés, qui se sont donc

terminés le jour de Kippour. Ce jour-là, le Saint

béni soit-Il s’est réconcilié avec Yisraël dans la

joie et a dit à Moshé : « J’ai pardonné, selon ta

parole » ( Bamidbar 14, 20 ), d’où sa fixation comme jour
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de pardon et d’expiation. Et d’où sait-on qu’Il s’est

réconcilié avec une totale bienveillance ? De ce

qu’il est écrit à propos des 40 jours consacrés aux

dernières tables : «Et moi, je me suis tenu debout

dans la montagne comme les premiers jours… »

( Bamidbar 10, 10 ). De même que les premiers 40 jours

ont été placés sous le signe de la bienveillance, de

même l’ont été les derniers 40 jours.

Aussi, Moshé rabénou, dans son humilité et

abnégation totale, incluant ainsi dans ses prières

même le plus petit des Juifs, a ouvert un nouveau

chemin, un chemin de téshouva et de pardon, que

chacun peut emprunter. Il a refusé qu’un seul Juif

soit tué, même le plus éloigné, jusqu’à demander

à Hashem d’effacer son propre nom de toute la

Torah comme il est dit «Moshé retourna vers

l’Éter-nel et dit : Oui, ce peuple a commis un grand
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péché, ils se sont fait des dieux d'or, et maintenant,

si Tu le veux, pardonne leur péché, et sinon

efface-moi de grâce du Livre que Tu as écrit » ( Shemot

32, 32 ), et c’est ainsi qu’il sauva le peuple juif. Car

Moshé rabénou s’inquiétait pour chaque Juif,

avait pitié de chaque Juif, et a donc prié pour

chaque Juif.

C’est pourquoi le verset dit «Moshé convoqua

toute la communauté des enfants d'Yisraël et leur

dit : Voici les choses que l'Éter-nel a ordonné

d'observer » ( Shemot 35,1 ), pour montrer justement que

Moshé s’est unifié et relié avec tout le peuple,

même avec les plus petits. C’est à cela que fait

allusion le verset «Tous, ils ont dévié ensemble »

( Téhilim 53, 4 ), c’est-à-dire même quand les Juifs

dévient, on reste « ensemble » par nos prières

comme l’a fait Moshé rabénou, car chez chaque



8888

Juif se trouve de la divinité comme il est dit « et

Son Royaume est partout » ( Psaume 103, 19 )., et il mérite

le pardon.

Ce chemin de téshouva et de pardon que

chacun peut emprunter, ouvert par Moshé

rabénou, Rabbi Na’hman l’a rendu praticable

aujourd’hui, grâce à des enseignements basés

essentiellement sur les kavanot d’Elloul, qui sont

des intentions cabalistiques dévoilées par le Ari

zal. Et c’est en nous montrant comment il est

possible de transformer ces intentions

cabalistiques en actes et comportements de tous

les jours, que rabbi Na’hman nous a donné les

moyens pratiques pour réaliser une véritable

téshouva, qui doit se faire pendant toute l’année

et particulièrement au mois d’Elloul, mois propice

à la téshouva et au pardon.
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Car les conseils qu’il a révélés à travers ses

enseignements permettent de purifier le sang de

la cavité gauche du cœur, où siège le mauvais

penchant, source de tous nos péchés et de toutes

nos erreurs, source de toutes souffrances et

épreuves, source de tous nos manques.

Car c’est ce sang souillé et renforcé par les

péchés accumulés, qui pousse l’homme

continuellement à la faute et réussit à le faire si

souvent trébucher ‘hvs, et qui, lorsque celui-ci

veut revenir sincèrement sur ses fautes, le trompe

en lui faisant croire que sa sincérité est suffisante

pour l’amener au pardon et à sa purification.

C’est pourquoi, il faut une téshouva qui ait un

impact sur ce mauvais sang qui bouillonne chez

l’homme, en l’affaiblissant progressivement jusqu’à

éloigner l’homme du péché et de l’erreur,

c’est-à-dire une téshouva dénuée de tout intérêt
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personnel, faite pour D.ieu, une téshouva qui lui

fera accepter sa culpabilité avec honnêteté et

sincérité, une téshouva qui lui permettra de faire

une confession sans l’accompagner de justifications

rationnelles, une téshouva qui lui fera prendre

conscience de la gravité de ses comportements

jusqu’en avoir honte, car par le sang il a fauté, par

le sang de la honte il pourra faire téshouva.

Pour arriver à cette téshouva, il faut donc

garder le silence et se taire devant toute honte et

humiliation, car ces hontes et humiliations

proviennent justement de ce sang non encore

purifié. C’est pourquoi, en plus des conseils

incontournables qu’il donne pour nous montrer

comment y arriver, le Tsadik intervient auprès

d’Hashem pour aider l’homme à les réaliser dans

la vie courante, en aidant particulièrement celui

qui a accepté de s’attacher à lui.
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Ces conseils sont rapportés dans l’enseignement

6 de la première partie du Likoutey Moharane,

où Rabbi Na’hman dévoile un nouveau mode de

vie à avoir, une nouvelle relation avec D.ieu, un

nouveau relationnel envers son prochain, afin de

pouvoir réparer tous les dommages causés par les

fautes et principalement dans le domaine charnel.

C’est alors que la personne qui a dévié de son

chemin pourra rallumer toutes les lumières de

sainteté qu’elle a éteintes par ses fautes, et

retrouver ainsi tout ce qu’elle a perdu, tout ce

qui a été dispersé, oublié et éloigné d’elle, se

rapprocher ainsi de son shidoukh, de son

conjoint, de son shalom bayit, de ses enfants, de

sa famille, et des autres, se rapprocher

d’elle-même…
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Les kavanot d’Elloul qui rallument ces lumières

s’étudient et se pratiquent toute l’année, mais plus

encore pendant le mois d’Elloul, période des

grandes bontés divines où D.ieu tend la Main à

tout celui qui veut revenir et aspire au

changement.
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LALALALA RÉPARATIONRÉPARATIONRÉPARATIONRÉPARATION DUDUDUDU BRITBRITBRITBRIT

L’enseignementL’enseignementL’enseignementL’enseignement
Likoutey Moharan II, 87

אלוּל כּוּנוֹת סוֹד כּי הבּרית, לפגם תּקּוּן הם אלוּל שׁכּוּנת ְְֱֱִִִִֵֶַַַַַָָדַּע
דּרךְ בּיּם הנּוֹתן מג)הוּא האר(ישׁעיה בּכוּנת ז"(וכמבאר להאירל)"י – ְְְְְְֲִִֵֶַַַַַַָָָָָָָֹ

אלוּל בּחדשׁ נפתּח זה ודרךְ בּיּם, דּרךְ בּכּוּנוֹתבּחינת שׁם (ועיּן ְְְְְֱִִֵֶֶֶֶֶֶַַַַַָָָָֹ

אלוּל) שׁל הכּוּנוֹת הזּה,כּל דּרךְ בּבחינת הוּא הבּרית פּגם ועקּר . ְְְְֱִִִִֶֶֶֶַַַַַַַָָ
הרכ בּחינת להאיר צריךְ היה וארבּעה]"כּי עשׂרים [מאתים ד ְְְְְִִִִִִֶַַַָָָָָָָָ

וּפגם מזּה, נטה והוּא אמוּנה, בּחינת ים, בּבחינת ְְְֱִִִִֶַַַָָָָָאוֹרוֹת
בּבחינת דּרךְ, ו)בּבחינת את(בּראשׁית בּשׂר כּל השׁחית כּי : ְְְְִִִִִִִִֵֶֶֶַַָָָ

זכרוֹנם רבּוֹתינוּ בּדברי כּמּוּבא דּרךְ, נקראת אשּׁה כּי ְְְְְִִִִִֵֵֵֶֶַַָָָדַּרכּוֹ.
בלברכה בּחינת:)(קדּוּשׁין אחר, דּרךְ וישׁ ל), אשּׁה(משׁלי דּרךְ : ְְְְִִִִִִֵֵֵֶֶֶֶַַָָָ

האיר שׁלּא דּרךְ, בּבחינת הפּגם שׁעקּר - והכּלל ְְְְִִִִֵֶֶֶֶֶַַַַָָָָֹמְנאפת.
זוּוּגוֹ, את לאבד יוּכל הפּגם זה מחמת ולפעמים בּיּם. ְְְֱֲִִִֵֶֶֶֶֶַַַַָָָֹהַדּרךְ
ואפלּוּ זוּוּגוֹ; את למצא לוֹ קשׁה מזּוּוּגוֹ, שׁנּטה מאחר ְֲִִִִִֵֶֶֶַַַָָָֹכִּי
אחר נוֹטה תּהיה ולא מנגּדת, לוֹ תּהיה זוּוּגוֹ, את ימצא ְְְְְִִִִֶֶֶֶֶַַַָָֹאִם
שׁיּשׁ נתהוּה מזּה בּהּ, האיר ולא ממּנּה שׁנּטה מחמת ְְֲִִִִֵֵֵֶֶֶֶֶַַָָָָֹרְצוֹנוֹ,
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ואז כּנגדּוֹ. אחר רצוֹן לאלהּ סג)זכה: וחדשׁ(יבמוֹת כּנגדּוֹ. – ְְְְְְְֵֶֶֶַָָָָָָֹֹ
כּנּ בּיּם הדּרךְ וּלהאיר זה לתקּן יכוֹלין שׁאז [על"אלוּל, ל, ְְְֱִִֵֶֶֶֶַַַַַַָָָ

לזה] תּקּוּן הם אלוּל כּוּנת מוֹצאכּן אזי זה, וּכשׁמּתקּן . ְְֱֲִֵֵֵֵֶֶֶַַַַָָ
כּי נפלא. סוֹד בּזה וישׁ כּרצוֹנוֹ. רק כּנגדּוֹ, אינהּ והיא ְְְְְְִִִִֵֵֶֶַָָָזִוּוּגוֹ,
לבקּשׁ כּשׁשּׁלחוֹ עבדּוֹ, לאליעזר אברהם מסר הסּוֹד שׁזּה ְְְְְֱִֵֶֶֶֶֶֶַַַַַָָָָדַּע,
מסגּלים שׁהם אלוּל, כּוּנת סוֹד הינוּ בּנוֹ, יצחק שׁל ְְְְֱִִִֵֶֶַַַָָָֻהַזּוּוּג
התּקּוּן על־ידי כּי הזּוּוּג. מוֹצאין שׁעל־ידי־זה הבּרית, ְְְְִִִִִִֵֵֶֶַַַַַלְתקּוּן

אחר"הנּ נוֹטה היתה לא מקּדם כּי אליו, רצוֹן בּהּ נעשׂה ל ְֲִִֵֶַַַַַָָָָָָָֹֹ
כּנּ ממּנּוּ נטתה כּי למצא"רצוֹנוֹ, אפשׁר אי ועל־ידי־זה ל, ְְְְְְִִִִֵֶֶֶַַַָָָֹ

כּנּ רצוֹנוֹ אחר נוֹטה אינהּ מוֹצאהּ אם ואפלּוּ אבל"זוּוּגוֹ, ל, ְְֲֲִִִֵַַַַַָָָָ
ונעשׂה חזר על־ידי־זה לזה, התּקּוּן שׁהם אלוּל, כּוּנת ְְְֱֲִֵֵֵֶֶֶַַַַַַָָָָעַל־ידי

כּנּ אליו רצוֹן אליעזר,"בּהּ בּפרשׁת בּתּוֹרה מבאר הסּוֹד וזה ל. ְְְֱִֵֶֶֶַַַַַָָָָָָָֹ
לאליעזר אברהם שׁאמר וזה הזּה. הסּוֹד לוֹ מסר אברהם ְְְֱִֶֶֶֶֶֶַַַַַַָָָָָָכִּי

כד( והבּט)בּראשׁית ראה אחריךָ. ללכת האשּׁה תאבה לא ואם : ְְְְֲִִִֵֵֵֶֶֶֶַַָָָֹֹ
אלוּל, אוֹתיּוֹת הם זה פּסוּק תבוֹת ראשׁי כּי תּוֹרתנוּ, ְְֱִִֵֵֵֵֶָָָנִפלאוֹת

תּבוֹת הם אלוּל,וּבאמצע בּחינת על־ידי כּי האשּׁה, תאבה : ְְְֱִִִֵֵֵֶֶַַַָָָֹ
על־ידי־זה כּי האשּׁה, תּאבה על־ידי־זה אלוּל, כּוּנוֹת סוֹד ְְְֱִִֵֵֶֶֶַַַָָָֹהַינוּ

כּנּ אליו רצוֹן בּהּ בּעצמן,"נעשׂה התּבוֹת שׁבּאלּוּ נמצא, ל. ְְְְֲִֵֵֵֶֶַַַַַָָָָָ
תּתרצּה לא שׁמּא החשׁשׁ מענין אליעזר עם אברהם ְְְֱֲִִִִִֵֵֶֶֶֶַַַַָָָָֹשֶׁדּבּר

לוֹ שּׁאמר מה דּהינוּ אחריו, האשּׁהלילךְ תאבה לא ואם : ְְְֲִִֵֵֶֶַַַַָָָָֹֹ
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התּקּוּן סוֹד לוֹ גּלּה עצמן התּבוֹת בּאלּוּ – אחריךָ ְְֲִִֵֵֶֶֶַַַַָָלָלכת
התּקּוּן שׁהוּא התּבוֹת, בּראשׁי המרמּז אלוּל, סוֹד דּהינוּ ְְְְֱִֵֵֶֶַַַַָָֻלָזה,
נוֹראים סוֹדוֹת בּזה ישׁ ועוֹד האשּׁה. תּאבה שׁעל־ידי־זה ְְִִֵֵֶֶֶֶֶַָָָָֹלָזה,

המּתחיל בּמּאמר עיּן גּם קראמאד. משׁה אל ה' ויּאמר : ְְְֲִֵֶֶֶַַַַַַַָָֹֹֹ
יהוֹשׁע ו(את סימן א והוּא)בּלקּוּטי אלוּל, מכּוּנוֹת מדבּר שׁם כּי , ְְְְֱִִִִֵֵֶַַַָָָֻ

כּנּ הבּרית לפגם ולזכּוֹת"תּקּוּן המּאמר, בּאוֹתוֹ לעיּן הינוּ, ל. ְְְְְְְֲִִִִֵַַַַַַַַָ
– השּׁם בּעבוֹדת עבוֹדה איזה עמּוֹ ולעשׂוֹת בּוֹ, ְֲֲֲִִֵֵֶַַַַָָלְהבין

הבּרית פּגם יתקּן :על־ידי־זה ְְְְִֵֵֶַַַַ
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L’étude de cet enseignement de rabbi Na’hman

et sa mise en pratique ont pour but la

réparation du brit, la rencontre avec son zivoug

et le shalom bayit.

1- Sache que les kavanot d’Elloul représentent

une réparation pour les dommages causés

au brit
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Brit : Alliance. D.ieu promet à Avraham une descendance

nombreuse et après un temps d'exil et d'oppression, l'héritage

de la terre d'Yisraël. Avraham et sa descendance doivent de

leur côté observer le rite de la circoncision appelé brit mila

en signe de fidélité au D.ieu unique (Bereshit 15,7, et 17,7). Le

but de la circoncision est qu’une marque de cette alliance

soit imprimée dans le corps de chacun. Aussi, est-elle «une

marque de l’alliance sacrée » [ote bérit kodesh]. La

circoncision ne se limite donc pas seulement à l’ablation du

prépuce, mais il s’agit d’un symbole général, pour la totalité

de leur être. Ainsi, lorsque les enfants d’Israël se montreront

prêts, par l’acte de la circoncision, à s’attacher à D.ieu et à

annuler tout leur corps à Sa volonté, l’effet se fera sentir

sur la totalité du corps…». C’est en ce sens que, lors des

cérémonies de circoncision, on prononce deux bénédictions

différentes : «Qui nous a sanctifiés par Ses commandements

et nous a ordonné de réaliser la circoncision » et «Qui nous

a ordonné de faire entrer cet enfant dans l’alliance

d’Avraham avinou ». Nulle part ailleurs nous ne trouvons

deux bénédictions pour une même mitsva. Pourquoi la Brit

Mila fait-elle exception ? Car la circoncision c’est d’une part,




